
بعد از شود. استفاده تلفنی ترجمه ازخدمات اينکه يا و کند اشاره خود نياز مورد زبان به شود که
ترجمه يا و ای حرفه با مترجم قرار ملاقات يک ترتيب  مشخص شد فرد آن زبان و ها اينکه احتياج
خواهد حداقل به  کار انجام در تاخير اضطراری (درمواقع شد خواهد داده آن فرد مدارک کتبی

رسيد).

خواهد گرفت؟ قرار دسترس خدمات در اين نوع کجا در و چه مواقعی در
سالهای طی را ترجمه کنم“ که ”خوشحالم علامت صورت آزمايشی به سازمان عمومی چندين

شهرداری  در منتخب سازمانهای شامل گروه اولين داد. خواهند قرار دسترس 2005 الی 2007 در
ائتلاف لوتيان٬ ملی بهداشت خدمات موری٬ شهرداری بوردرز٬ و لوتيان منطقه پليس ادينبرو٬

که بيلد (سازمانهايی مسکن سازمانهای و (اسکاتلند) هانوور لوتيان٬ منطقه ملی در بهداشت خدمات
هستند. درمرحله پايانی شد) اعلام خواهند بعداً دهند٬ می ارائه را خدمات آزمايشی اين صورت به
گروه عضويت در تقاضای که آمد خواهد عمل به ديگردعوت ازسازمانهای دوره آزمايشی٬ اين
علامت آينده اين در که است اميد بنمايند. را کنم“ ترجمه که ”خوشحالم علامت دارای سازمانهای
و اطلاعات دسترسی به بهبود جهت عمومی و خصوصی سازمانهای گسترده توسط بصورت

گيرد.   قرار استفاده مورد خدمات در اسکاتلند

نياز مورد اطلاعات
اين لطفاً شود٬ مند کنم“ بهره ترجمه که ”خوشحالم ازعلامت تواند می که می شناسيد را اگر فردی
و يا درقالب ديگر زبانهای اطلاعات به برای دريافت اين دهيد. قرار او اختيار در را اطلاعات

تلفن شماره با لطفاً چاپ حروف بزرگتر) و يا نابينايان٬ نوار صوتی الفبای ديگر(مانند
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کند؟ ارتباط برقرار انگليسی به زبان نمی تواند که شناسيد می کسی را شما آيا
و  اطلاعات از دريافت جلوگيری باعث انگليسی زبان به ارتباط برقراری در توانايی  عدم آيا
به خود خانواده يا از که ازدوستان و آنها مايل نباشند باشد؟ شايد نياز آنها می مورد خدمات يا

ترجمه که علامت ”خوشحالم پروژه هدف اينصورت٬ کنند؟ در دريافت مترجم کمک عنوان
ميباشد!    آنها کمک به ارائه کنم“

نشانگر چيست؟ که ترجمه کنم“ علامت ”خوشحالم
مشترک زبان است که فردی دو بين آميز موفقيت ارتباط نشانگر کنم“ ترجمه ”خوشحالم که علامت
دراسکاتلند انتخاب مختلف جوامع توسط اکثريت  و راًی خواهی نظر طريق از علامت اين ندارند.
بندرت يا و نيست انگليسی اصلی آنها زبان اشخاصی که بهبود زندگی جهت پروژه اين است. شده
تواند می دهد می نشان را علامت که اين سازمانی هر انجام است. صحبت می کنند در حال انگليسی
زندگی کيفيت جهت بهبود پروژه قراردهد. اين اختيارتان محرمانه در و شفاهی کتبی ترجمه خدمات
ندارند و کافی تسلط يا و آشنائی انگليسی به زبان که است شده طرح اسکاتلند ساکنين از آن دسته
خدمات ميتوانند هستند علامت دارای اين که سازمانهائی استفاده ميکنند. کلامی غير از زبانهای يا

آورند. فراهم محرمانه  بطور عموم برای را و شفاهی کتبی ترجمه

شفاهی چيست؟ و ترجمه کتبی
شوند.  می تبديل زبان ديگری به زبانی شده از نوشته های کلمه کتبی – ترجمه

برقرار  زبان ارتباط يک به هم با توانند نمی که بيشتری افراد يا تعداد و فرد دو ترجمه شفاهی –
سازند. می برقرار ارتباط هم با دارد افراد تسلط کامل آن زبان به که سومی شخص توسط سازند٬
به پايبند آنها اند. ديده ويژه  تعليمات که هستند زبان ای٬ متخصص حرفه شفاهی و کتبی مترجمان
کار آنها که شود می تضمين بدينوسيله و هستند کيفيتی استانداردهای و مقررات اخلاقی رعايت
رشته هايی تخصص در مترجمان نيز از ارائه شود. بعضی محرمانه مسئولانه و طرف٬ بی دقيق٬

دارند.   پزشکی و از قبيل حقوق

کند؟ کمک شما به کنم“ ميتواند که ترجمه ”خوشحالم علامت چگونه
علامت عضو که به سازمانی کند صحبت تواند انگليسی می بندرت يا تواند و نمی که اگرفردی

توانند می سوال چند پرسش از بعد سازمان آن کارمندان نمايد٬ مراجعه کنم“ ترجمه که ”خوشحالم
خواسته فرد از آن که است ممکن سازند. مشخص را فرد آن نياز مورد خدمات اطلاعات و زبان٬
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